
Grafenegg, zwischen Wien (50 min.) und der Wachau (10 
min.) gelegen, ist ganzjährig Schauplatz eines reichen Veran­
staltungsreigens inmitten einer beeindruckenden Natur­
kulisse. Ob Musikproben, Konzerte, Bühnenshows, Tagungen 
und Seminare, Hochzeiten oder Privat- und Firmen-Events, 
Grafenegg bietet Ihnen den perfekten Rahmen für außerge­
wöhnliche und unvergessliche Erlebnisse. 
Die Grafenegg Cottages vervollständigen das Angebot mit 
Übernachtungsmöglichkeiten im Schlosspark.

All year round, Grafenegg hosts a rich series of events in a sensational 
natural setting located between Vienna and the Wachau Valley. From  
music rehearsals, stage shows, conferences and seminars to weddings  
or private and corporate events, Grafenegg offers the perfect venue  
for exceptional and unforgettable experiences. The Grafenegg Cottages 
complete the offer with accommodation options in the Castle Grounds.

CONCERT & EVENT LOCATION

ANFAHRT MIT DEM AUTO | GETTING HERE BY CAR

Aus Wien | From Vienna: A22 Richtung Stockerau, Abfahrt Knoten Stockerau auf die S5 Richtung Krems bis zur Ausfahrt Grafenwörth (Fahrzeit ca. 50 min.) | A22 
towards Stockerau, at the Stockerau junction take exit towards Krems and stay on the S5 until the Grafenwörth exit (journey time approx. 50 min.) 
Aus Wien | From Vienna: A1 Richtung Linz, Abfahrt St. Pölten Ost, weiter über S33 Richtung Krems/Wien bis zur Ausfahrt Grafenwörth | A1 towards Linz, take St. 
Pölten Ost exit, continue on the S33 towards Krems/Vienna until Grafenwörth exit
Aus St. Pölten | From St. Pölten: S33 Richtung Krems/Wien bis zur Ausfahrt Grafenwörth (Fahrtzeit ca. 25 min.) | S33 towards Krems/Vienna until Grafenwörth 
exit (journey time approx. 25 min.)
Parkplätze in Grafenegg | Parking spaces in Grafenegg: 1.460



RÄUMLICHKEITEN FÜR VERMIETUNGEN ROOMS TO RENT

WOLKENTURM

·· Award-winning open-air stage with up to  
1.700 seats and 400 lawn places

·· Use: concerts, stage shows, performances, 
product presentations, corporate events  
(incentives)

AUDITORIUM

·· Acoustically outstanding concert hall with up  
to 1.300 seats

·· Use: concerts, conferences, congresses, balls, 
awards ceremonies, shows

RIDING SCHOOL

·· Historical multifunctional hall from the 19th 

century suitable for up to 700 people
·· Use: concerts, banquets, cocktail receptions, 

balls, conferences

GRAFENEGG CASTLE

·· Ground floor: Castle Courtyard with Castle 
Chapel (up to 70 people), Castle Heuriger (wine 
tavern) (up to 70 people)

·· 1st floor: 11 seminar rooms with state-of-the-
art equipment 

·· 2nd floor: 9 state rooms (especially suitable  
for weddings, gala dinners, private celebrations, 
receptions) 

OLD BARN

·· Multifunctional event room with vintage furniture
·· Use: seminars, creative workshops, parties

COTTAGES

·· 16 cottages with modern furnishings (4 
separately accessible bedrooms with bathroom, 
living room and kitchen) at the edge of the 
Castle Grounds 

MÖRWALD RESTAURANT GRAFENEGG CASTLE

·· Toni Mörwald’s restaurant located next to the 
entrance to the Castle Grounds (up to 100  
people indoors and 80–200 on the terrace) 

VINOTHEGG

·· Designer wine store presenting sparkling and 
non-sparkling wines from the regions Kamptal, 
Kremstal and Wagram

·· Use: wine tastings for groups of up to 70 people

CASTLE GROUNDS

·· 32-hectare landscape park
·· Use: incentives, outdoor receptions, events

WOLKENTURM

·· Preisgekrönte Open Air-Bühne mit bis zu 1.700 Sitzplätzen  
sowie 400 Rasenplätzen

·· Nutzung: Konzerte, Bühnenshows, Aufführungen, Produktpräsenta- 
tionen, Firmenveranstaltungen (Incentives)

AUDITORIUM

·· Akustisch erstklassiger Konzertsaal mit bis zu 1.300 Sitzplätzen
·· Nutzung: Konzerte, Konferenzen, Kongresse, Bälle, Preisverleihungen, 

Shows

REITSCHULE

·· Historischer und multifunktioneller Saal aus dem 19. Jahrhundert  
geeignet für bis zu 700 Personen

·· Nutzung: Konzerte, Bankette, Cocktail-Empfänge, Bälle, Tagungen

SCHLOSS GRAFENEGG

·· Erdgeschoss: Schlosshof mit Schlosskapelle (bis zu 70 Personen),  
Schlossheuriger (bis zu 70 Personen)

·· 1. Obergeschoss: 11 modern ausgestattete Seminarräume 
·· 2. Obergeschoss: 9 Prunkräume (besonders geeignet für Hochzeiten,  

Galadiner, private Feiern, Empfänge)

ALTE SCHEUNE

·· Multifunktioneller Veranstaltungsraum mit Vintage-Möbeln
·· Nutzung: Seminare, Kreativ-Workshops, Feiern

COTTAGES

·· 16 top-modern ausgestattete Cottages (4 getrennt begehbare Schlaf- 
zimmer mit Bad, zentraler Aufenthaltsraum und Küche) am Rande des 
Schlossparks 

MÖRWALD RESTAURANT SCHLOSS GRAFENEGG

·· Restaurant von Toni Mörwald direkt am Eingang zum Schlossareal  
(bis zu 100 Personen indoor und 80–200 auf der Terrasse) 

VINOTHEGG

·· Design-Vinothek präsentiert Weine und Sekte aus den Weinbaubetrieben 
Kamptal, Kremstal und Wagram

·· Nutzung: Weinverkostungen für Gruppen bis zu 70 Personen

SCHLOSSPARK

·· 32 ha Landschaftspark
·· Nutzung: Incentives, Outdoor-Empfänge, Veranstaltungen

Grafenegg Kulturbetriebsges. m. b. H. · 3485 Grafenegg 10
T: +43 (0)2735 5500–525 · events@grafenegg.com · events-grafenegg.com



Mit seiner hervorragenden Akustik ist das Auditorium nicht 
nur für Konzerte, sondern auch für Bühnenshows, Tagungen 
und Präsentationen bestens geeignet. Auf drei Ebenen finden 
hier bis zu 1.300 Personen Platz. Eine Vielzahl an Neben­
räumen bietet sich für Pressekonferenzen oder VIP-Empfänge, 
als Künstlerzimmer, Einspiel-oder Proberäume, Garderoben 
oder Backoffice an. Der wunderschöne Schlosspark lässt 
sich als erweiterter Foyer-Bereich nutzen und vollendet ihr 
Grafenegg-Erlebnis zu einem Gesamtkunstwerk.

With its outstanding acoustics, the hall is perfectly adapted not just for 
concerts but also for stage shows, conferences and presentations. Over 
three levels it offers space for up to 1.300 people. A range of side rooms 
is available for press conferences or VIP receptions, as green rooms, 
recording or rehearsing spaces, cloakrooms or back offices. The beautiful 
Castle Grounds can be used as an extended foyer area; it’s the crowning 
stroke that makes your Grafenegg experience a work of art for all the senses.

CONCERT & EVENT LOCATION

AUDITORIUM
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AUSSTATTUNG & 
INKLUDIERTE LEISTUNGEN

·· Bühne rückbaubar auf 6 m Tiefe und erweiterbar auf 12 m

·· Podesterie

·· Dimmbares Licht

·· Tische, Stehtische und Stühle

·· Garderobenbereich

·· 14 Nebenräume (EG & 1. OG) geeignet als Künstlerzimmer,  
Einspiel- oder Proberäume, Garderoben oder Backoffice

·· Personenaufzug (bis 1. Stock), Lastenaufzug (bis 2. Stock)

·· Videowall im Foyer mit einer Auflösung von 1920 x 1080 px

Optional gegen Aufpreis buchbar:  
Abbau Bestuhlung 

·· Stage can be reduced in size to 6 m width or 
expanded to 12 m

·· Podium
·· Dimmable light
·· Dining tables, bar tables and chairs
·· Cloakroom area
·· 14 coachhouse rooms (ground & 1st floors) 

suitable for green rooms, recording or rehearsal 
rooms, cloakrooms or back offices

·· passenger lift (until 1st floor), cargo lift (until 
2nd floor)

·· Videowall in foyer with 1920 x 1080 px 
resolution

Optional at extra cost:  
Removal of seating

AUDITORIUM | Auditorium

BÜHNE | Stage

FOYER | Foyer

SEITENFOYER | Side Foyer

BALKONFOYER | Balcony Foyer

MARSTALL OST | Mews East

MARSTALL WEST | Mews West

SATTELKAMMER | Tack Room

REITSCHULE | Riding School

738

365

65

110

96

96

96

570

40 | 18 | 13

18 | 10 | 1,16

22–25 | 7–13 | 2,83

13 | 5 | 2,83

22 | 5 | 4

16 | 6 | 4,8

16 | 6 | 4,8

—

38 | 15 | 6,5

640

310

40

—

70

70

70

700

m² L | B | H
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1.368

—

—

—

70

70

—

600

270

—

—

—

30

30

—

325

400

—

—

—

—

—

60

400

—

—

—

—

20

20

—

—
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EQUIPMENT &  
INCLUDED SERVICES



Wo einst Pferde galoppierten, wird heute gefeiert, getagt 
und musiziert. Die aus dem 19. Jh. stammende Reitschule 
geht mit dem benachbarten Auditorium eine spannende 
Symbiose aus Alt und Neu ein. Der 570 m² große Saal be-
eindruckt vor allem mit seiner außergewöhnlichen Decken-
konstruktion und wandelbaren Lichtarchitektur. In Verbin- 
dung mit den diversen Nebenräumen – oder auch dem  
Auditorium – können Sie die Reitschule für Events (Bankette, 
Konzerte, Empfänge, Bälle und Tagungen) verschiedenster 
Größenordnung nutzen. Das Foyer zum Auditorium für den 
Empfang, die Marställe für das Buffet oder Präsentationen,  
die Sattelkammer für VIP-Empfänge - nutzen Sie die viel-
fältigen Möglichkeiten!

Where horses once galloped, today there are celebrations, conferences 
and music. The Riding School, built in the 19th century, and the neigh­
bouring Auditorium enter into a compelling symbiosis of old and new. The 
hall, 570 m² in area, stands out above all thanks to its extraordinary roof 
construction and adaptable lighting architecture. In combination with the 
diverse side rooms – or with the Auditorium – you can book the Riding 
School for events (banquets, concerts, cocktail receptions, balls and con- 
ferences) of any size. The Foyer of the Auditorium for receptions, the 
Mews for buffets or presentations, the Tack Room for VIP receptions - 
take advantage of the many options!

CONCERT & EVENT LOCATION

© Martin Luger
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AUSSTATTUNG & 
INKLUDIERTE LEISTUNGEN

EQUIPMENT &  
INCLUDED SERVICES

·· Flexible Bestuhlung mit oder ohne Bühne

·· 35 Galatische à 10 Personen & 600 rot gepolsterte  
Besucherstühle

·· Mobile Bar-Elemente

·· Screen, Leinwand, Beamer, Tonanlage, Mikrofon

·· ebenerdig gut anlieferbar

·· Direkter Zugang zu den historischen Nebenräumen  
Marstall Ost & West und zum Schlosspark südseitig

·· Flexible seating with or without stage
·· 35 gala tables for 10 people each & 600 red 

upholstered guest seats
·· Mobile bar elements
·· Monitor, screen, projector, sound system,  

microphone
·· Can be delivered at ground level
·· Direct access to the historic side rooms Mews 

East & West and to the Castle Grounds

REITSCHULE | Riding School

FOYER | Foyer

SEITENFOYER | Side Foyer

BALKONFOYER | Balcony Foyer

MARSTALL OST | Mews East

MARSTALL WEST | Mews West

SATTELKAMMER | Tack Room

INNENHOF | Courtyard

570

365

65

110

96

96

96

700

38 | 15 | 6,5

22–25 | 7–13 | 2,83

13 | 5 | 2,83

22 | 5 | 4

16 | 6 | 4,8

16 | 6 | 4,8

—
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700
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70

70
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—

—

—
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—
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Mit 1.700 Sitzplätzen, 400 Rasenplätzen, drei Künstler­
zimmern im Backstage-Bereich und einer 216 m² großen 
Bühne, eingebettet in einen historischen Schlosspark, wird 
dieses akustische und architektonische Meisterwerk auch 
exklusivsten Ansprüchen gerecht.
Dank des cleveren Zusammenspiels von Architektur und 
Akustik zählt der Wolkenturm zu einer der besten Open 
Air-Bühnen der Welt.
Mieten Sie den Wolkenturm für Konzerte, Präsentationen 
oder Festveranstaltungen! Die unvergleichbare Architektur 
garantiert Ihnen stimmungsvolle Veranstaltungen.

With 1.700 seats, 400 spaces on the lawn, three green rooms in the  
backstage area and a 216 m² stage embedded in the historic castle  
grounds, this acoustic and architectural masterpiece lives up to the  
most exclusive standards.
Thanks to the ingenious interplay of architecture and acoustics, the  
Wolkenturm is one of the best open-air stages in the world.
Hire the Wolkenturm for concerts, presentations or festival events!  
The unique architecture guarantees you an atmospheric event.

CONCERT & EVENT LOCATION

WOLKENTURM

© Klaus Vyhnale
k

© Gregor Lechner

Pausenbar Wolke 7 © Klaus Vyhnalek



AUSSTATTUNG & 
INKLUDIERTE LEISTUNGEN

·· 3 soloist cloakrooms & large backstage area
·· Toilets 

Optional at extra cost: 
Auditorium concert hall/Riding School with 
video transmission in case of bad weather
Seating, sound system, lighting and podium 
off-season*

WOLKENTURM | WOLKENTURM

BÜHNE | Stage 

BACKSTAGE | Backstage

PAUSENBAR WOLKE 7 | Interval bar

—

 

400

216 
170

m²

12 | 20 

2.100*

 

—

—

 

—

—

 

—

—

 

—

EQUIPMENT &  
INCLUDED SERVICES
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ZUR INFORMATION

*Saison: Mai bis Mitte September

FOR INFORMATION

*Season: May to mid-September

·· 3 Solistengarderoben & großer Backstage-Raum

·· WC-Anlagen

Optional gegen Aufpreis buchbar:  
Konzertsaal Auditorium/Reitschule mit Videoübertragung  
als Schlechtwetter-Variante
Bestuhlung, Tonanlage, Licht und Podesterie außerhalb  
der Saison*



Schloss Grafenegg gilt als bedeutendstes Beispiel der Bau-
kunst des romantischen Historismus in Österreich. Heute 
stehen die historischen Prunkräume im Schloss für Ihre Ver-
anstaltung zur Verfügung. 
Rittersaal, Bibliothek und Gartensaal atmen Geschichte und 
verleihen Ihrer Veranstaltung ein ganz besonderes Flair. 
Nutzen Sie die Räume einzeln oder zusammen für bis zu 
220 Gäste.
Die eleganten Räume der Beletage (Prunkräume West) mit 
getäfelten Wänden und prunkvollen Tapeten laden auf groß-
zügigen 350 m2 zum Feiern ein. 

Grafenegg Castle is one of the most important examples of romantic 
historicist architecture in Austria. Today the historic state rooms of the 
castle are available for your events and celebrations. 
The Knights' Hall, Library and Garden Hall positively breathe history and  
lend your event a quite special flair. You can use the rooms individually  
or in combination for up to 220 guests. 
The elegant rooms of the bel étage (state rooms west) with panelled  
walls and sumptuous paper walls invites you to celebrate on generous 
350 m2 of interior.

CONCERT & EVENT LOCATION

PRUNKRÄUME (SCHLOSS 2. OG)
CASTLE STATE ROOMS (2nd FLOOR)

Ecksalon © Sabine Klimpt 

Bibliothek © Marie Bleyer
Rittersaal © Nik Pichler



AUSSTATTUNG & 
INKLUDIERTE LEISTUNGEN

·· 400 Galastühle, braun gepolstert; Banketttische (19 Stk. mit 
183 cm Durchmesser & 11 Stk. mit 152 cm Durchmesser)

·· Der Gartensaal verfügt über direkten Zugang zur Süd-Terrasse 
mit Aussicht auf den Wolkenturm & Landschaftspark

·· Personen und Lastenaufzug Backstage

·· 400 gala chairs with brown upholstery;  
round tables (183 cm diameter x 19 & 152 cm 
diameter x 11)

·· The Garden Hall includes direct access to the 
South Terrace with a view of the Wolkenturm & 
Castle Grounds

·· Backstage lift (passengers and cargo)

SPEISEZIMMER | Dining Room

ECKSALON | Corner Salon

GELBER SALON | Yellow Salon

KLEINER SALON | Small Salon

EHEM. SCHLAFZIMMER | Former Bedchamber

BLAUER SALON | Blue Salon

RITTERSAAL | Knights' Hall

BIBLIOTHEK | Library

GARTENSAAL | Garden Hall

72

72

60

30

36

42

108

156

105

9 | 8 | 3,5

9 | 8 | 3,5

12 | 5 | 3,5

5 | 6 | 3,5

6 | 6 | 3,5

6 | 7 | 3,5

18 | 6 | 3,5

26 | 6 | 3,5

15 | 7 | 3,5

60

80

60

—

—

—

100

160

70

m²

—

—

—

—

—

—

80

80

120

—

—

—

—

—

—

—

—

48

48

60

40

26

32

40

122

122

60

—

—

—

—

—

—

—

—

—

EQUIPMENT &  
INCLUDED SERVICES
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ZUR INFORMATION

Saison: Mitte April bis Mitte Oktober (außerhalb davon nicht  
heizbar, nur temperierbar)

FOR INFORMATION

Season: mid-April to mid-October (outside these 
dates only limited heating is possible)
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Im ersten Stock von Schloss Grafenegg wurden 11 barriere-
freie Seminarräume, unterteilt in West-, Süd-, und Ost-Räume, 
geschaffen, die modernsten Standards entsprechend und 
ungestörte Ruhe garantieren.
Durch die spezielle akustische Ausstattung sind die Räume 
als musikalische Proben- und Einspielräume aber auch als 
Seminarräume hervorragend nutzbar. Zwischen 30 und 80 
Personen finden in den einzelnen Räumen Platz. 
Im angenehmen Interieur der Süd-Räume ist Platz für jeweils 
rund 50 Personen. Im Anschluss an die Seminarräume ist 
das Schlosscafé situiert, in dem auf Wunsch Ihr Pausencate-
ring serviert werden kann.
Das stilvolle runde Deckengewölbe der Seminarräume im 
Ostflügel schafft einen spannenden Kontrast zum modernen 
Tagungsstandard. Der Gustav Mahler-Saal mit seinen histo
rischen Malereien wird gerne für das Catering oder als Foyer 
verwendet. Die vier Räume im Ostflügel bieten jeweils Platz 
für 50 Personen.

11 accessible seminar rooms (divided into West-, South-, and East-Rooms) 
have been created on the first floor of Grafenegg Castle. They meet the 
most modern standards and guarantee undisturbed focus. 
Thanks to their special acoustic design, the rooms in the west wing serve 
as outstanding musical rehearsal and recording spaces as well as seminar 
rooms. There’s space for 30 to 80 people in each room. 
There’s space for around 50 people in the attractive interior of each of the 
South Rooms. The Schlosscafé is situated next to the the seminar rooms. 
Breaktime catering for your event is available there on request.
The elegant barrel-vaulted ceilings of the seminar rooms in the East Wing 
create a compelling contrast to the modern conference technology. We’ll  
be pleased to offer you the Gustav Mahler Hall with its historic paintings 
as a catering or foyer. Each of the four rooms in the East Wing offers 
space for 50 people.

CONCERT & EVENT LOCATION

© Alexander Eugen Koller 

Gustav Mahler-Saal © Alexander Eugen Koller 

© Alexander Eugen Koller 

SEMINARZENTRUM (SCHLOSS 1. OG)
 SEMINAR CENTRE (CASTLE 1st FLOOR)



AUSSTATTUNG & 
INKLUDIERTE LEISTUNGEN

·· 40 Seminartische 1,60 x 1,80 m; 110 schwarze Stühle

·· 3 Beamer (davon 1 fix installiert in Raum «W. A. Mozart»)

·· Räume sind getrennt begehbar

·· Personen- und Lastenaufzug Backstage

·· 40 seminar tables 1.60 x 1.80 m; 110 black chairs
·· 3 projectors (of which 1 permanently installed 

in the «W. A. Mozart» room)
·· Separate access to each room
·· Backstage lift (passengers and cargo)

EQUIPMENT &  
INCLUDED SERVICES

EMPFANGSRAUM | Reception Room  1a/1b

Joseph Haydn

W. A. Mozart

Ignaz Josef Pleyel

EMPFANGSRAUM | Reception Room  3a/4a

Franz Schubert

Anton Bruckner

EMPFANGSRAUM | Reception Room  5a

EMPFANGSRAUM | Reception Room  6a

Arnold Schönberg

Alban Berg

Lounge

Gustav Mahler* 

Anton Webern

Ernst Krenek

Gottfried von Einem

18

64

64

112

20

42

42

20

20

50

49

66

56

49

70

70

4 | 5 | 3,2

8 | 8 | 3,1

8 | 8 | 3,1

14 | 8 | 3

4 | 5 | 3

6 | 7 | 3

6 | 7 | 3

5 | 4 | 3

2,5 | 4 | 3

10 | 5 | 3

7 | 7 | 3

11 | 6 | 3,5

7 | 6 | 3,6

7 | 7 | 3,5

10 | 7 | 3,5

10 | 7 | 3,5

15

50

70

80

15

32

40

15

15

40

40

50

40

30

45

55

m²

—

80

80

77

—

42

43

—

—

48

54

—

40

42

48

56

—

30

45

35

—

21

18

—

—

20

24

—

—

24

40

32

—

50

60

40

—

—

33

—

—

—

40

—

40

—

—

—

—

20

24

34

—

16

16

—

—

20

16

—

—

22

26

26
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Der bezaubernde Innenhof ist das Herzstück des romanti­
schen Märchenschlosses von Grafenegg. Hier wird die wech­
selvolle Geschichte des Schlosses mit ihren verschiedenen 
Epochen besonders deutlich. 
Der Schlosshof ist ganzjährig für Veranstaltungen mit bis zu 
600 Personen nutzbar. Ein Empfang oder ein Konzert im 
pittoresken Schlosshof ist ein besonderes Erlebnis. Diverse 
Schlechtwettervarianten garantieren einen ungestörten  
Ablauf Ihrer Veranstaltung. 
Urig, bodenständig, rustikal. So präsentiert sich der schloss­
eigene Heurige. Die gemütlichen Holzbänke und Tische laden 
ein, einen guten Tropfen aus den angrenzenden Weinbauge­
bieten Kamptal, Kremstal und Wagram zu verkosten.

The enchanting inner courtyard is the heart of the romantic fairytale 
Grafenegg Castle. This site embodies the castle’s storied past over many  
epochs with special clarity.
The Castle Courtyard can be used all year round for events with up to 
600 people. A reception or concert in the picturesque Castle Courtyard is 
a special experience. A range of bad-weather options guarantee that  
your event can be run without a hitch. 
Traditional, down-to-earth, rustic. That’s the style of the castle’s own 
Heuriger. The cosy wooden benches and tables invite you to sample a  
drop from the wine selection of the surrounding wine regions Kamptal, 
Kremstal and Wagram.

CONCERT & EVENT LOCATION

SCHLOSSHOF & -HEURIGER
CASTLE COURTYARD & CASTLE HEURIGER

© Klaus Fritsch

© Alexander Eugen Koller



AUSSTATTUNG & 
INKLUDIERTE LEISTUNGEN

Castle Heuriger

·· Kitchen counter
·· 12 oak tables and benches
·· Heating 
·· Disabled access

Castle Courtyard

Optional at extra cost:
Stage 8 x 6 m or 13 x 10 m
Seating for up to 600 persons

EQUIPMENT &  
INCLUDED SERVICES

SCHLOSSHOF | Castle Courtyard

SCHLOSSHEURIGER | Castle Heuriger
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—

—

Grafenegg Kulturbetriebsges. m. b. H. · 3485 Grafenegg 10
T: +43 (0)2735 5500–525 · events@grafenegg.com · events-grafenegg.com

Schlossheuriger

·· Küchentresen

·· 12 Eichen-Tische und Bänke

·· Heizung

·· Barrierefreier Zugang

Schlosshof

Optional gegen Aufpreis buchbar:  
Bühne 8 x 6 m oder 13 x 10 m
Bestuhlung für bis zu 600 Personen

L | B
Maße in m | Measures in m



Die Grafenegg Cottages und die Alte Scheune bilden am 
Areal von Schloss Grafenegg gemeinsam einen wunderbaren 
Rahmen für besondere Seminare und außergewöhnliche 
Events, wie z.B. Hochzeiten. Es stehen Ihnen 16 Cottages 
mit insgesamt 128 Betten zur Verfügung. Die Alte Scheune 
bietet auf 300 m² eine individuelle und inspirierende Umge­
bung. Wir sorgen persönlich, kulinarisch und technisch für 
eine erstklassige Betreuung.

The Grafenegg Cottages and the Old Barn on the Grafenegg estate pro­
vide an exceptional setting for special events like seminars or weddings. 
16 Cottages with a total of 128 beds are situated around the Old Barn 
which has 300 m², offering individually adjustable space for entertaining 
and conferencing.

CONCERT & EVENT LOCATION

ALTE SCHEUNE & COTTAGES
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AUSSTATTUNG & 
INKLUDIERTE LEISTUNGEN

Alte Scheune

·· Ein Teil ist mit Vintage-Sitzgruppen möbliert

·· Ein Teil mit 16 Holztischen mit je 6 Sesseln, die für ca. 100 
Personen Platz bieten

·· Dimmbares Licht

·· Sonnenterrasse

Optional gegen Aufpreis buchbar:  
Abbau Bestuhlung 

Cottages

·· Jeweils 4 getrennte Schlafzimmer mit Bad

·· Ein zentraler Aufenthaltsraum (Patio) mit großem Esstisch, 
einer Sofa-Ecke und einer Küche sowie 2 Terrassen

·· Während des Grafenegg Festivals ist das Frühstücksbuffet  
in der Alten Scheune im Zimmerpreis inkludiert

Optional gegen Aufpreis buchbar:  
Frühstück auf Wunsch vom regionalen Bäcker in der  
Früh geliefert

Old Barn

·· Furnished with lounge furniture seating  
approximately 60

·· In addition 16 tables seating 100
·· Dimmable light 
·· Outdoor terrace

Optional at extra cost:  
All furniture can be adjusted to individual  
requirements 

Cottages

·· Each with 4 bedrooms with en-suite bathrooms 
·· Central living room with kitchen in each Cottage

Optional at extra cost:  
Breakfast can be delivered to the Cottages or 
served in the Old Barn

ALTE SCHEUNE | Old Barn 300 10,5 | 28,6 | 10 120

m²

90 96— —
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Immobilienverwaltung Grafenegg GmbH · 3485 Grafenegg 10
T: +43 (0)664 88 61 69 18 · cottages@grafenegg.at · grafenegg-cottages.at

EQUIPMENT &  
INCLUDED SERVICES
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